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Spread like wildfire 
 

เม่ือปลายเดือนสิงหาคมท่ีผานมาไดเกิดไฟไหมปาครั้งใหญในแคลิฟอรเนีย เผาผลาญพ้ืนท่ีปาไปเปน
จํานวนมหาศาล และคงตองใชเวลาอีกหลายวันกวาท่ีไฟปาจะสงบลงได 

โดยปกติไฟปาเปนสิ่งท่ีเกิดขึ้นเสมอในชวงฤดูรอนในแคลิฟอรเนีย แตครั้งนี้ไฟไดขยายวงเขามาใกล
ชุมชนของผูอยูอาศัย ทําใหทางการตองสั่งอพยพคนออกจากบานเรือนของตนเพ่ือความปลอดภัย 

เนื่องจากไฟปานั้นอาจจะเกิดจากจุดเล็ก ๆ แตมักลุกลามออกไปอยางรวดเร็ว ดังนั้นสํานวน spread 
like wildfire จึงหมายถึง ลุกลามหรือขยายออกไปอยางรวดเร็ว (to spread rapidly) ตัวอยางเชน 

• The 2009 H1N1 flu has been spreading like wildfire in countries 
across the globe in the past several months. 
โรคไขหวัดใหญสายพันธุใหม 2009 ลุกลามไปในประเทศตาง ๆ ท่ัวโลกอยางรวดเร็วในชวงหลาย
เดือนท่ีผานมา 

• News about the doctored audio clip of the prime minister spread 
like wildfire on the Internet. 
ขาวเกี่ยวกับคลิปเสียงของทานนายกรัฐมนตรท่ีีเชื่อกันวามีการตัดตอแพรกระจายไปอยางรวดเร็วบน
อินเทอรเน็ต 
สวนอีกสํานวนหนึ่งท่ีเกี่ยวของกับไฟคือ fight fire with fire นั้นหมายถึง ตอบโตหรือแก

ดวยวิธีการทํานองเดียวกันหรือใชวิธีหนามยอกเอาหนามบง  มาดูตัวอยางประโยคกันคะ 
• To survive a fierce price war, the company has to fight fire with 

fire by undercutting its competitors. 
เพ่ือใหสามารถอยูรอดในสงครามราคาท่ีดุเดือด บริษัทจําเปนตองสูโดยใชวีหนามยอกเอาหนามบง
ดวยการตัดราคาคูแขง 
แลวพบกันใหมสัปดาหหนาคะ 

 

 


